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Outil d’aide à la décision – Critères de sélection
Tous les critères des tableaux 1 et 2 de l’outil d’aide à la décision visent à aider les praticiens à déterminer si une aire satisfait aux normes pancanadiennes et est donc admissible à être déclarée comme une aire protégée ou une autre mesure de conservation efficace par zone (AMCEZ) en vertu de ces normes. Les critères du tableau 1 s’appliquent de façon semblable aux aires protégées et aux AMCEZ, tandis que les critères du tableau 2 aident à définir et à distinguer les aires protégées et les AMCEZ. Tous les critères du tableau 2 doivent être respectés au niveau des aires protégées pour qu’une aire soit déclarée protégée ou au niveau des AMCEZ ou une combinaison des niveaux des aires protégées et des AMCEZ pour qu’une aire soit déclarée comme une AMCEZ. Cette grille est destinée à être utilisée conjointement avec l’outil d’aide à la décision ainsi que le guide d’interprétation détaillé. 

	INFORMATIONS GÉNÉRALES

	Nom du site 
	Wehexlaxodıale (zone d’exclusion des terres) « Ne peut être touchée »

	Désignation
	Zone d’exclusion d’utilisation des terres
	Province/territoire
	Territoires du Nord-Ouest
	Année de création 
	2013

	Superficie (ha)
	98 000 ha

	Autorité de gestion
	Peuple Tłı̨chǫ Ndek'àowo; gouvernement Tłı̨chǫ
	Justification de l’autorité de gestion (champ optionnel)
	Le gouvernement Tłı̨chǫ est responsable de la gestion des terres et des ressources du peuple Tłı̨chǫ, de la gestion de l’exploitation des ressources fauniques sur les terres du peuple Tłı̨chǫ, et de l’enseignement de la langue et de la culture des Tłı̨chǫ. Le gouvernement Tłı̨chǫ est l’autorité gouvernementale des terres des Tłı̨chǫ; il a le pouvoir d’adopter et de faire respecter ses propres lois, de conclure des contrats, de détenir des ressources, de toucher des recettes fiscales et de gérer les droits et avantages des citoyens Tłı̨chǫ.

	Type de gouvernance (type BDCAPC)
	Autochtone ou communauté locale

	Fondement ou mécanismes juridiques
	Plan d’utilisation des terres du peuple Tłı̨chǫ, lequel est une annexe de la loi sur le plan d’utilisation des terres du peuple Tłı̨chǫ
	Justification du fondement ou des mécanismes juridiques
	Wehexlaxodıale se trouve complètement en territoire Tłı̨chǫ

	Résumé des valeurs naturelles, culturelles et sociales pertinentes ou essentielles
	Wehexlaxodıale se compose de deux zones où les liens entre la culture et le patrimoine des Tłı̨chǫ et le territoire sont très forts, et requiert une protection complète. La première zone, Gots’ǫkàtì (lac Mesa), signifie le lieu où on trouve des plaquebières. Il s’agit de l’endroit connu comme étant le « congélateur » où les gens entreposaient leur viande, et du lieu où la paix a été conclue entre les Edzo et les Akaitcho, ce qui a mis fin à des années de conflit entre les deux peuples. La deuxième zone, Hoòdoòdzo (Wolverine Hill ou Slidding Hill), fait partie de la légende sur Yamozhah et ses relations avec le carcajou; ce lieu sert à glisser pour déterminer combien d’années vivrait une personne, et c’est un endroit où on pouvait devenir guérisseur.



	TABLEAU 1 : NORMES COMMUNES POUR LES AIRES PROTÉGÉES ET LES AMCEZ

	CRITÈRE
	EFFET PRÉVU DU CRITÈRE
	CHOIX DÉCOULANT DE LA SÉLECTION
	JUSTIFICATION FONDÉE SUR DES DONNÉES PROBANTES
Justification/évaluation de la façon dont l’aire satisfait ou ne satisfait pas à l’effet prévu du critère
	SATISFAIT À L’EFFET PRÉVU?

	ESPACE GÉOGRAPHIQUE
	Délimite l’aire pour faciliter la conservation in situ de la biodiversité 
	B. L'espace géographique est censé être clairement défini, mais peut ne pas être facilement ou en grande partie reconnaissable.	L’objectif est que la zone soit clairement définie, mais celle-ci n’est peut-être pas encore facilement reconnaissable. Les limites de Wehexlaxodıale ne comportent pas de description officielle et ne font pas encore partie d’une base de données territoriales d’aires protégées. Cependant, cette zone est publiquement visible sur une carte du plan d’utilisation des terres (des fichiers de formes sont disponibles sur demande), et tous les organismes de réglementation s’en remettent au gouvernement Tłı̨chǫ pour toute activité se déroulant en territoire Tłı̨chǫ; par conséquent, aucune activité ne se tiendrait sans une vérification de conformité préalable par le gouvernement Tłı̨chǫ.
	Oui
	MOYEN 
EFFICACE - 1
	Il n’y a pas d’activité incompatible avec la conservation in situ de la biodiversité, et les activités compatibles sont gérées efficacement.
	A. Le ou les mécanismes permettent de prévenir les activités incompatibles et de gérer toutes les autres activités à l’intérieur de la zone, de manière à assurer la conservation in situ de la biodiversité.	Le gouvernement Tłı̨chǫ a le pouvoir d’adopter des lois en lien avec l’utilisation, la gestion, l’administration et la protection des terres du peuple Tłı̨chǫ ainsi que des ressources renouvelables et non renouvelables qui s’y trouvent. Il a aussi le pouvoir d’adopter des lois qui respectent les plans d’utilisation des terres à l’égard du territoire Tłı̨chǫ. Ainsi, le gouvernement Tłı̨chǫ, à l’aide d’avis et de conseils des Aînés membres du groupe de travail sur le plan d’utilisation des terres, et après la tenue de réunions communautaires et d’autres consultations et mobilisations, a finalisé un plan d’utilisation des terres Tłı̨chǫ qui a été adopté en vertu de la loi sur le plan d’utilisation des terres du peuple Tłı̨chǫ.	Oui
	MOYEN  EFFICACE - 2
	
	A.Les mécanismes obligent les autorités à interdire les activités incompatibles avec la conservation in situ de la biodiversité. 	Le plan d’utilisation des terres Tłı̨chǫ stipule qu’afin de protéger Wehexlaxodıale à perpétuité :
a)  Les projets d’aménagement ne doivent pas être pris en compte;
b)  Les aires incluses dans cette zone pourraient faire l’objet de mesures de protection futures.

Seuls les campements ou les cabanes (dont l’utilisation doit être temporaire ou saisonnière uniquement), la recherche scientifique non exploitante et un corridor de transport (y compris les routes saisonnières ou une route toutes saisons et l’infrastructure connexe) sont permis à l’intérieur de cette zone.	Oui
	LONG TERME
	L’aire est protégée ou conservée en permanence, et le mécanisme n’est pas facilement réversible.
	B. Les mécanismes devraient être en vigueur à long terme et devraient être difficilement réversibles. 	Le plan d’utilisation des terres Tłı̨chǫ doit faire l’objet d’un examen tous les cinq ans. Malgré cela, le plan prévoit explicitement que l’intention est de protéger Wehexlaxodıale à perpétuité; on s’attend donc à ce que cette zone particulière énoncée dans le plan d’utilisation des terres reste en vigueur indéfiniment.	Oui
	MOMENT
	La biodiversité est protégée ou conservée toute l’année.
	A. Les mecanismes sont en vigueur toute l'année.	Le plan d’utilisation des terres Tłı̨chǫ est en vigueur toute l’année.	Oui




	TABLEAU 2 : NORMES QUI DÉFINISSENT ET DISTINGUENT DAVANTAGE LES AIRES PROTÉGÉES ET LES AMCEZ

	CRITÈRE
	EFFET PRÉVU DU CRITÈRE
	CHOIX DÉCOULANT DE LA SÉLECTION
	JUSTIFICATION FONDÉE SUR DES DONNÉES PROBANTES
Justification/évaluation de la façon dont l’aire satisfait ou ne satisfait pas à l’effet prévu du critère
	SATISFAIT À L’EFFET PRÉVU?

	PORTÉE DES OBJECTIFS
	Les objectifs ont une portée suffisante pour permettre la conservation in situ de la biodiversité. 
	A. Les objectifs visent la conservation in situ de la biodiversité dans son ensemble, ou les valeurs autochtones réalisées grâce à la conservation in situ de la biodiversité.	Le « point de départ » du processus de zonage du plan d’utilisation des terres Tłı̨chǫ est la protection du territoire, car cette mesure est directement liée à la protection de la culture et du mode de vie du peuple Tłı̨chǫ. La vision du monde des Dénés ne sépare pas la terre de ce qui y vit et, par conséquent, la protection du territoire suppose la conservation de la nature. L’objectif premier à l’égard de Wehexlaxodıale est de protéger les sites fondamentalement liés à l’histoire et au patrimoine du peuple Tłı̨chǫ de tout développement futur. La biodiversité pourra ainsi être préservée dans son ensemble.
	Oui- AP
	PRIMAUTÉ DES OBJECTIFS
	Les objectifs permettent la conservation in situ de la biodiversité. 
	B. Les intentions sont évidentes (gestion, objectifs déclarés ou implicites, activités permises et interdites), la conservation est prépondérante ou prioritaire lors de conflits d’intérêts.	L’objectif premier à l’égard de Wehexlaxodıale est de protéger les sites fondamentalement liés à l’histoire et au patrimoine du peuple Tłı̨chǫ. C’est pourquoi aucun projet d’aménagement n’est pris en considération et seules des activités limitées sont permises. La vision du monde des Dénés ne sépare pas la terre de ce qui y vit; la protection de l’histoire et du patrimoine du peuple Tłı̨chǫ équivaut donc à la conservation de la biodiversité.
	Oui- AP
	AUTORITÉS RESPONSABLES
	La conservation in situ de la biodiversité n’est pas compromise par les autorités compétentes. 
	A. Toutes les autorités compétentes reconnaissent et respectent les objectifs de conservation de la zone. 	Le gouvernement Tłı̨chǫ est l’unique autorité responsable, compte tenu qu’elle détient tous les droits fonciers à l’égard des terres du peuple Tłı̨chǫ, ce qui inclut les mines et minéraux dont l’existence pourrait être démontrée sur ces terres ou dans le sous-sol. Le gouvernement Tłı̨chǫ respecte les objectifs de conservation de cette zone.	Oui- AP
	RÉSULTATS EN MATIÈRE DE CONSERVATION DE LA BIODIVERSITÉ
	La biodiversité est conservée in situ. 
	B. La zone est gérée dans le but d’atteindre les objectifs de conservation, et ceux-ci le seront probablement.	Il existe peu de données probantes directes sur des résultats en matière de conservation à Wehexlaxodıale. Le gouvernement Tłı̨chǫ dirige un programme de surveillance appelé « Boots on the Ground » (personnel sur le terrain); une surveillance à l’égard du caribou est donc menée dans ces zones grâce à ce programme. Indépendamment de cela, aucun projet d’aménagement n’est pris en compte et seules des activités limitées sont permises; l’utilisation de ces zones est donc minime. On peut donc déduire que les objectifs de conservation sont atteints.
	Oui- AP




	SOMMAIRE DE L’ÉVALUATION 	

	RÉSULTAT/ ÉVALUATION 
	Résultat de la sélection : Aire Protégée (satisfait à tous les critères) 
S’agit‑il d’une aire provisoire pour l’Objectif 1? Non
S’agit-il d’une aire potentielle pour l’Objectif 1? Non

Actuellement ajoutée dans la BDCAPC ou le SRSAC?  Oui, comme Aire Protégée

Superficie totale (ha) à ajouter dans la BDCAPC ou le SRSAC : 98 000 ha

	Définition des problèmes qui pourraient être réglés aux fins de déclaration comme une aire protégée ou une AMCEZ
	Quelles sont les mesures possibles pour satisfaire les normes et les critères pancanadiens en matière de déclaration?
 
S/O

	Évaluateur principal
	Ambe Chenemu, ministère Tłı̨chǫ de la Culture et de la Protection des terres, peuple Tłı̨chǫ Ndek'àowo; gouvernement Tłı̨chǫ
Claudia Haas, biologiste de conservation, gouvernement des Territoires du Nord-Ouest
Nom et organisation de l’évaluateur principal et des collaborateurs, date de contribution, lien avec le site

	Communications / mobilisation
	Phoebe Rabesca, ministère Tłı̨chǫ de la Culture et de la Protection des terres, peuple Tłı̨chǫ Ndek'àowo; gouvernement Tłı̨chǫ
Nom des autorités responsables et des autres parties consultées, y compris le nom et le poste des personnes‑ressources et les dates 

	Approbations
	Ambe Chenemu, ministère Tłı̨chǫ de la Culture et de la Protection des terres, peuple Tłı̨chǫ Ndek'àowo; gouvernement Tłı̨chǫ
Nom des autorités responsables (y compris les propriétaires fonciers, les titulaires de droits et l’administration responsable) qui ont approuvé le contenu et les résultats de cette sélection au meilleur de leurs connaissances et qui approuvent la déclaration des données.


[bookmark: _GoBack]Étiquettes : Territoires du Nord-Ouest, TNO, autochtone, Communauté locale, Aire Protégée, UICN Ib, Zone de nature sauvage, Gouvernement Tłı̨chǫ, Government Tlicho, Tłı̨chǫ Ndek'àowo, Subarctique, Taïga, Forêt boréale, Lac, Plateau, Vallée, Zone d’exclusion d’utilisation des terres, 2019.
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